
ΣΥΣΤΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 11ης Φεβρουαρίου 2003
για τις αγορές προϊόντων και υπηρεσιών στον τοµέα των ηλεκτρονικών επικοινωνιών που επιδέχονται εκ
των προτέρων ρύθµιση σύµφωνα µε την οδηγία 2002/21/EΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµ-
βουλίου σχετικά µε κοινό κανονιστικό πλαίσιο για δίκτυα και υπηρεσίες ηλεκτρονικών επικοινωνιών

[κοινοποιηθείσα υπό τον αριθµό Ε(2003) 497]

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

(2003/311/ΕΚ)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

την οδηγία 2002/21/EΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του
Συµβουλίου σχετικά µε κοινό κανονιστικό πλαίσιο για δίκτυα και
υπηρεσίες ηλεκτρονικών επικοινωνιών (1) (εφεξής «η οδηγία πλαί-
σιο»), και ιδίως το άρθρο 15,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Με την οδηγία 2002/21/ΕΚ (εφεξής οδηγία πλαίσιο)
καθιερώνεται νέο νοµοθετικό πλαίσιο για τον τοµέα των
ηλεκτρονικών επικοινωνιών, που επιδιώκει να ανταποκριθεί
στις τάσεις σύγκλισης περιλαµβάνοντας στο πεδίο εφαρ-
µογής του όλες τις υπηρεσίες και τα δίκτυα ηλεκτρονικών
επικοινωνιών. Σκοπός είναι η σταδιακή µείωση των εκ των
προτέρων ειδικών τοµεακών κανόνων παράλληλα µε την
ανάπτυξη του ανταγωνισµού.

(2) Σκοπός της παρούσας σύστασης είναι να προσδιοριστούν οι
αγορές εκείνες προϊόντων και υπηρεσιών οι οποίες είναι
δυνατόν να δικαιολογηθεί εκ των προτέρων ρύθµιση. Πλην
όµως, η παρούσα πρώτη σύσταση πρέπει να συνάδει µε τη
διαδικασία µετάβασης από το πλαίσιο κανονιστικών ρυθµί-
σεων του 1998 στο νέο πλαίσιο. Στην οδηγία 2002/19/EΚ
του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου σχετικά
µε την πρόσβαση σε δίκτυα ηλεκτρονικών επικοινωνιών και
συναφείς ευκολίες, καθώς και για τη διασύνδεσή τους (2),
εφεξής οδηγία για την πρόσβαση, και στην οδηγία 2002/
22/EΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου
για την καθολική υπηρεσία και τα δικαιώµατα των χρηστών
όσον αφορά δίκτυα και υπηρεσίες ηλεκτρονικών επικοινω-
νιών (3), εφεξής «οδηγία για την καθολική υπηρεσία», εντοπί-
ζονται ήδη αγορές σε συγκεκριµένα πεδία (τοµείς) που
χρήζουν ανάλυσης από τις εθνικές ρυθµιστικές αρχές, επι-
πλέον των αγορών που απαριθµούνται στην παρούσα
σύσταση. Σύµφωνα µε την οδηγία πλαίσιο εναπόκειται στις
εθνικές ρυθµιστικές αρχές ο καθορισµός σχετικών γεωγρα-
φικών αγορών εντός της επικράτειάς τους.

(3) Σύµφωνα µε το κανονιστικό πλαίσιο του 1998, αρκετά
πεδία του κλάδου των τηλεπικοινωνιών υπόκεινται σε εκ των
προτέρων ρύθµιση. Τα πεδία αυτά οριοθετήθηκαν στις

ισχύουσες σχετικές οδηγίες αλλά δεν αποτελούν πάντα
«αγορές» υπό την έννοια της νοµοθεσίας και της πρακτικής
του ανταγωνισµού. Το παράρτηµα I της οδηγίας πλαίσιο
περιέχει κατάλογο τέτοιων τοµέων πεδίων της αγοράς που
πρόκειται να συµπεριληφθούν στην αρχική έκδοση της
σύστασης.

(4) Όπως προκύπτει σαφώς από τον τίτλο του παραρτήµατος Ι
της οδηγίας πλαίσιο, το σύνολο των πεδίων της αγοράς που
απαριθµούνται σ' αυτό πρέπει να περιληφθούν στην αρχική
έκδοση της σύστασης, ώστε οι ΕΡΑ να µπορούν να διεξά-
γουν ανασκόπηση των υφισταµένων υποχρεώσεων που έχουν
επιβληθεί βάσει του πλαισίου κανονιστικών ρυθµίσεων του
1998.

(5) Με το άρθρο 15 παράγραφος 1 της οδηγίας πλαίσιο απαι-
τείται από την Επιτροπή να ορίσει αγορές σύµφωνα µε τις
αρχές της νοµοθεσίας περί ανταγωνισµού. Η Επιτροπή
προέβη ακολούθως στον καθορισµό αγορών (που αντιστοι-
χούν στα πεδία της αγοράς που απαριθµούνται στο παράρ-
τηµα Ι της οδηγίας πλαίσιο) σύµφωνα µε τις αρχές της
νοµοθεσίας περί ανταγωνισµού.

(6) Στον τοµέα των ηλεκτρονικών επικοινωνιών υπάρχουν
τουλάχιστον δύο κύρια είδη σχετικών αγορών που πρέπει να
ληφθούν υπόψη: αγορές για υπηρεσίες ή προϊόντα που
παρέχονται σε τελικούς χρήστες (λιανικές αγορές) και
αγορές για τις εισροές που είναι απαραίτητες ώστε οι φορείς
εκµετάλλευσης να παρέχουν υπηρεσίες και προϊόντα σε τελι-
κούς χρήστες (αγορές χονδρικής). Αυτά τα δύο είδη αγορών
µπορούν να διακριθούν σε περισσότερες κατηγορίες, βάσει
των χαρακτηριστικών προσφοράς και ζήτησης.

(7) Το σηµείο εκκίνησης για τον ορισµό και τον προσδιορισµό
των αγορών είναι ο χαρακτηρισµός των αγορών λιανικής
εντός συγκεκριµένου χρονικού ορίζοντα, λαµβάνοντας
υπόψη τη δυνατότητα υποκατάστασης από την πλευρά της
προσφοράς και της ζήτησης. Αφού έχουν χαρακτηριστεί και
οριστεί αγορές λιανικής, οι οποίες είναι αγορές που περι-
λαµβάνουν την προσφορά και ζήτηση τελικών χρηστών,
ενδείκνυται στη συνέχεια ο προσδιορισµός σχετικών αγορών
χονδρικής, που είναι αγορές οι οποίες περιλαµβάνουν τη
ζήτηση προϊόντων και την προσφορά προϊόντων σε τρίτους
που επιθυµούν τον εφοδιασµό τελικών χρηστών.
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(8) Ο ορισµός αγορών σύµφωνα µε τις αρχές της νοµοθεσίας
περί ανταγωνισµού σηµαίνει ότι ορισµένα από τα πεδία της
αγοράς του παραρτήµατος Ι της οδηγίας πλαίσιο περιλαµβά-
νουν σειρά χωριστών µεµονωµένων αγορών βάσει χαρακτηρι-
στικών της ζήτησης. Πρόκειται για προϊόντα λιανικής πρό-
σβασης στο δηµόσιο τηλεφωνικό δίκτυο σε σταθερές θέσεις
και τηλεφωνικών υπηρεσιών που παρέχονται σε σταθερές
θέσεις. Το πεδίο της αγοράς του παραρτήµατος Ι, το οποίο
αναφέρεται σε χονδρική παροχή µισθωµένων γραµµών ορίζε-
ται ως χωριστή αγορά χονδρικής παροχής τερµατικών
τµηµάτων και χονδρικής παροχής ζευκτικών τµηµάτων, βάσει
χαρακτηριστικών ζήτησης και προσφοράς.

(9) Ο προσδιορισµός αγορών σύµφωνα µε τις αρχές της νοµοθε-
σίας περί ανταγωνισµού πρέπει να βασιστεί στα ακόλουθα
τρία κριτήρια. Το πρώτο κριτήριο είναι η παρουσία υψηλών
και µη παροδικών φραγµών εισόδου, διαρθρωτικού, νοµικού
ή κανονιστικού χαρακτήρα. Ωστόσο, λόγω του δυναµικού
χαρακτήρα και του τρόπου λειτουργίας των αγορών ηλεκ-
τρονικών επικοινωνιών πρέπει επίσης να ληφθούν υπόψη οι
δυνατότητες υπέρβασης των φραγµών µέσα σε ορισµένο
χρονικό ορίζοντα κατά την διεξαγωγή προαιρετικής
ανάλυσης για τον εντοπισµό των σχετικών αγορών που
επιδέχονται για εκ των προτέρων ρύθµισης. Για το λόγο
αυτό, µε το δεύτερο κριτήριο γίνονται δεκτές µόνον οι
αγορές, η διάρθρωση των οποίων δεν τείνει προς την κατεύ-
θυνση αποτελεσµατικού ανταγωνισµού εντός του σχετικού
χρονικού ορίζοντα. Η εφαρµογή του εν λόγω κριτηρίου
συνεπάγεται την εξέταση της κατάστασης του ανταγωνισµού
πέρα από τους φραγµούς εισόδου. Το τρίτο κριτήριο συνί-
σταται στο ότι δεν επαρκεί µόνον η εφαρµογή της νοµοθε-
σίας περί ανταγωνισµού για την αντιµετώπιση των εκάστοτε
αδυναµιών της αγοράς.

(10) Όσον αφορά τους φραγµούς εισόδου, δύο είδη φραγµών
θεωρούνται συναφή για τους σκοπούς της παρούσας
σύστασης: οι διαρθρωτικοί φραγµοί και οι νοµικοί ή κανονι-
στικοί φραγµοί.

(11) Οι διαρθρωτικοί φραγµοί εισόδου είναι αποτέλεσµα του
αρχικού κόστους ή των συνθηκών ζήτησης που δηµιουργούν
ασύµµετρους όρους µεταξύ κατεστηµένων και νεοεισερχόµε-
νων φορέων, εµποδίζοντας ή δηµιουργώντας προβλήµατα
εισόδου των τελευταίων στην αγορά. Για παράδειγµα,
σοβαροί διαρθρωτικοί φραγµοί είναι δυνατόν να υπάρξουν
όταν η αγορά χαρακτηρίζεται από σηµαντικές οικονοµίες
κλίµακας ή/και οικονοµίες φάσµατος και υψηλό εφάπαξ
κόστος. Σήµερα, τέτοιου είδους φραγµοί διαπιστώνονται
ακόµα σε σχέση µε την εκτεταµένη ανάπτυξη ή/και παροχή
δικτύων τοπικής πρόσβασης σε σταθερές θέσεις. Ένας
συναφής διαρθρωτικός φραγµός µπορεί επίσης να υφίσταται
στην περίπτωση κατά την οποία για την παροχή µιας υπηρε-
σίας απαιτείται µια συνιστώσα δικτύου η οποία δεν µπορεί
από τεχνική άποψη να αναπαραχθεί (αντιγραφεί) ή η αναπα-
ραγωγή της είναι εφικτή µε κόστος το οποίο την καθιστά
οικονοµικά ασύµφορη για τους ανταγωνιστές.

(12) Οι νοµικοί ή κανονιστικοί φραγµοί δεν βασίζονται σε οικο-
νοµικές συνθήκες αλλά αντίθετα απορρέουν από νοµοθετικά,
διοικητικά ή άλλου είδους κρατικά µέτρα τα οποία έχουν
άµεσο αντίκτυπο στους όρους εισόδου ή/και τοποθέτησης
φορέων εκµετάλλευσης στην σχετική αγορά. Παραδείγµατα
νοµικών ή κανονιστικών φραγµών είναι εκείνοι οι οποίοι
εµποδίζουν την είσοδο σε µία αγορά στην οποία υπάρχει
περιορισµός στον αριθµό των επιχειρήσεων που έχουν πρό-
σβαση σε ραδιοφάσµα για την παροχή των υποκείµενων υπη-

ρεσιών. Άλλα παραδείγµατα νοµικών ή κανονιστικών
φραγµών είναι οι έλεγχοι των τιµών ή άλλα συναφή µε τις
τιµές µέτρα που επιβάλλονται σε επιχειρήσεις, και τα οποία
επηρεάζουν όχι µόνο την είσοδο αλλά και την τοποθέτηση
των επιχειρήσεων στην αγορά.

(13) Οι φραγµοί εισόδου µπορεί να έχουν µικρότερη σηµασία
στην περίπτωση αγορών που καθοδηγούνται από την καινο-
τοµία και χαρακτηρίζονται από συνεχή τεχνολογική πρόοδο.
Στις αγορές αυτές, οι ανταγωνιστικοί περιορισµοί συχνά
προέρχονται από καινοτόµες απειλές εκ µέρους δυνητικών
ανταγωνιστών οι οποίοι δεν βρίσκονται στην αγορά. Σε
τέτοιου είδους αγορές που καθοδηγούνται από την καινο-
τοµία είναι δυνατόν να υπάρχει δυναµικός ή µακροπρόθε-
σµος ανταγωνισµός µεταξύ επιχειρήσεων οι οποίες δεν
βρίσκονται κατ' ανάγκη σε ανταγωνισµό σε µία υφιστάµενη
«στατική» αγορά. Η σύσταση αυτή δεν καθορίζει αγορές στις
οποίες οι φραγµοί εισόδου δεν αναµένεται να επιµείνουν στη
διάρκεια µιας προβλεπόµενης περιόδου.

(14) Εντούτοις, ακόµα και όταν µία αγορά χαρακτηρίζεται από
σοβαρούς φραγµούς εισόδου, η ύπαρξη άλλων διαρθρω-
τικών παραγόντων στην εν λόγω αγορά ενδέχεται να σηµαί-
νει ότι η αγορά τείνει προς αποτελεσµατικό ανταγωνισµό
εντός του σχετικού χρονικού ορίζοντα. Αυτό συµβαίνει για
παράδειγµα στην περίπτωση αγορών µε περιορισµένο —πλην
όµως επαρκή— αριθµό επιχειρήσεων οι οποίες έχουν διαφο-
ρετική διάρθρωση κόστους και αντιµετωπίζουν ελαστική
αγοραία ζήτηση ως προς την τιµή. Είναι δυνατόν επίσης σε
µία αγορά να υπάρχει υπερβάλλουσα χωρητικότητα η οποία
επιτρέπει στις ανταγωνίστριες επιχειρήσεις να επεκτείνουν
την παραγωγή τους µε µεγάλη ταχύτητα, ανταποκρινόµενες
σε οιαδήποτε αύξηση της τιµής. Στις αγορές αυτές, τα µερί-
δια ενδέχεται να αλλάζουν διαχρονικά ή/και να παρατηρού-
νται µειώσεις τιµών.

(15) Η απόφαση για τον προσδιορισµό µιας αγοράς όπου δικαιο-
λογείται η ενδεχόµενη εκ των προτέρων κανονιστική ρύθµιση
θα πρέπει επίσης να εξαρτάται από εκτίµηση της επάρκειας
της νοµοθεσίας περί ανταγωνισµού για τον περιορισµό ή την
άρση των εν λόγω φραγµών ή για την αποκατάσταση αποτε-
λεσµατικού ανταγωνισµού. Εξάλλου οι νέες και αναδυόµενες
αγορές, στις οποίες η ισχύς οφείλεται στο «πλεονέκτηµα
πρωτοεισερχόµενου», δεν πρέπει κατ' αρχήν να υπόκεινται σε
εκ των προτέρων ρύθµιση.

(16) Τα τρία κριτήρια χρησιµοποιούνται κατά την εκτέλεση περιο-
δικών ανασκοπήσεων των αγορών που προσδιορίζονται στην
παρούσα σύσταση. Τα κριτήρια αυτά εφαρµόζονται σωρευ-
τικά, ώστε η µη επίτευξη οποιουδήποτε από αυτά σηµαίνει
ότι η αγορά δεν θα πρέπει να προσδιορίζεται σε επακόλου-
θες συστάσεις. Κατά συνέπεια, το κατά πόσον µία αγορά
ηλεκτρονικών επικοινωνιών εξακολουθεί να χαρακτηρίζεται
στις µεταγενέστερες εκδόσεις της σύστασης ως δικαιολο-
γούσα πιθανή εκ των προτέρων ρύθµιση εξαρτάται από την
επιµονή υψηλών φραγµών εισόδου, από το δεύτερο κριτήριο
που µετρά την κατάσταση του ανταγωνισµού από δυναµική
σκοπιά και, τρίτον, από την επάρκεια της νοµοθεσίας περί
ανταγωνισµού (απουσία εκ των προτέρων ρύθµισης) να
ρυθµίζει εµµένουσες αδυναµίες της αγοράς. Μία αγορά
µπορεί επίσης να αφαιρεθεί από την σύσταση εφόσον υπάρ-
χουν αποδείξεις διαρκούς και αποτελεσµατικού ανταγωνι-
σµού εντός της Κοινότητας, υπό την προϋπόθεση ότι η
άρση ήδη υφιστάµενων ρυθµιστικών υποχρεώσεων δεν θα
περιορίσει τον ανταγωνισµό στην εν λόγω αγορά.
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(17) Στο παράρτηµα της παρούσας σύστασης αναφέρεται µε
ποιόν τρόπο κάθε αγορά που περιλαµβάνεται στη σύσταση
συνδέεται µε τα πεδία αγοράς στο παράρτηµα Ι της οδηγίας
πλαίσιο. Κατά την επανεξέταση των υφιστάµενων υποχρεώ-
σεων οι οποίες επιβάλλονται µε βάση το προηγούµενο κανο-
νιστικό πλαίσιο, για να αποφασιστεί κατά πόσον οι υποχρεώ-
σεις αυτές πρέπει να διατηρηθούν, να τροποποιηθούν ή να
αποσυρθούν, οι ΕΡΑ πρέπει να προβούν σε ανάλυση µε
βάση τις αγορές που ορίζονται στην παρούσα σύσταση, έτσι
ώστε να εφαρµοστεί η απαίτηση η οποία προβλέπει ότι ο
ορισµός της αγοράς για σκοπούς εκ των προτέρων ρύθµισης
πρέπει να βασίζεται στις αρχές της νοµοθεσίας περί ανταγω-
νισµού. Σε αναµονή της πρώτης ανάλυσης αγοράς εκ µέρους
των ΕΡΑ σύµφωνα µε το νέο κανονιστικό πλαίσιο, ισχύουν
οι υφιστάµενες υποχρεώσεις.

(18) Ο καθορισµός αγορών στην παρούσα σύσταση δεν επηρεάζει
αγορές οι οποίες είναι δυνατόν να οριστούν σε ειδικές περι-
πτώσεις βάσει της νοµοθεσίας περί ανταγωνισµού.

(19) Το φάσµα των διάφορων τοπολογιών δικτύου και των τεχνο-
λογιών που έχουν αναπτυχθεί σε όλη την έκταση της Κοι-
νότητας συνεπάγεται ότι, σε ορισµένες περιπτώσεις, πρέπει
οι εθνικές ρυθµιστικές αρχές να ορίσουν επακριβώς τα όρια
ή τα στοιχεία συγκεκριµένων αγορών που προσδιορίζονται
στη σύσταση, τηρώντας παράλληλα τις αρχές της νοµοθε-
σίας περί ανταγωνισµού. Οι εθνικές ρυθµιστικές αρχές είναι
δυνατόν να ορίζουν αγορές οι οποίες διαφέρουν από εκείνες
της σύστασης, υπό την προϋπόθεση ότι ενεργούν σύµφωνα
µε το άρθρο 7 της οδηγίας πλαίσιο. ∆εδοµένου ότι η επι-
βολή εκ των προτέρων ρύθµισης σε µία αγορά µπορεί να
επηρεάσει τις συναλλαγές µεταξύ των κρατών µελών, όπως
περιγράφεται στην αιτιολογική σκέψη 38 της οδηγίας πλαί-
σιο, η Επιτροπή θεωρεί ότι ο εντοπισµός οποιασδήποτε
αγοράς που διαφέρει από εκείνες της σύστασης υπόκειται
µάλλον στη διαδικασία του άρθρου 7 της οδηγίας πλαίσιο.
Η µη κοινοποίηση αγοράς που επηρεάζει τις συναλλαγές
µεταξύ κρατών µελών ενδέχεται να συνεπάγεται την κίνηση
διαδικασιών επί παραβάσει. Ο καθορισµός αγορών από
εθνικές ρυθµιστικές αρχές πρέπει να βασίζεται στις αρχές
ανταγωνισµού που αναφέρονται στην ανακοίνωση της Επι-
τροπής περί ορισµού της σχετικής αγοράς για τους σκοπούς
της κοινοτικής νοµοθεσίας περί ανταγωνισµού (1), καθώς και
να είναι σύµφωνη µε τις κατευθυντήριες γραµµές της Επι-
τροπής για την ανάλυση της αγοράς και την αξιολόγηση
της σηµαντικής ισχύος στην αγορά και να καλύπτει τα τρία
κριτήρια που ορίστηκαν παραπάνω. Στην περίπτωση κατά
την οποία µία ΕΡΑ θεωρήσει ότι τα πρότυπα ζήτησης και
προσφοράς δικαιολογούν εναλλακτικό καθορισµό µιας

αγοράς η οποία περιλαµβάνεται στην παρούσα σύσταση, θα
πρέπει να ακολουθηθούν οι διαδικασίες που ορίζουν τα
άρθρα 6 και 7 της οδηγίας πλαίσιο.

(20) Το γεγονός ότι στην παρούσα σύσταση προσδιορίζονται οι
αγορές προϊόντων και υπηρεσιών όπου ενδέχεται να δικαιο-
λογείται η εκ των προτέρων ρύθµιση δεν σηµαίνει ότι τούτο
ενδείκνυται πάντοτε ή ότι οι εν λόγω αγορές θα υπόκεινται
στην επιβολή ρυθµιστικών υποχρεώσεων που ορίζονται στις
συγκεκριµένες οδηγίες. Η ρύθµιση δεν δικαιολογείται εφό-
σον υπάρχει στις εν λόγω αγορές αποτελεσµατικός ανταγω-
νισµός. Συγκεκριµένα, οι ρυθµιστικές υποχρεώσεις πρέπει να
είναι ενδεδειγµένες και να βασίζονται στο χαρακτήρα του
διαπιστωθέντος προβλήµατος, να είναι αναλογικές και να
αιτιολογούνται βάσει των στόχων που ορίζονται στην οδηγία
πλαίσιο, ιδίως για τη µεγιστοποίηση του οφέλους για λογα-
ριασµό των χρηστών, την εξασφάλιση της µη ύπαρξης
στρεβλώσεων ή περιορισµών του ανταγωνισµού, την ενθάρ-
ρυνση αποδοτικών επενδύσεων σε υποδοµή και την
προώθηση της καινοτοµίας, καθώς και την ενθάρρυνση της
αποτελεσµατικής χρήσης και διαχείρισης ραδιοσυχνοτήτων
και πόρων αριθµοδότησης.

(21) Η Επιτροπή θα επανεξετάσει την ανάγκη επικαιροποίησης
της παρούσας σύστασης, το αργότερο µέχρι τις 30 Ιουνίου
2004, βάσει των εξελίξεων της αγοράς.

(22) Η παρούσα σύσταση αποτέλεσε αντικείµενο δηµόσιας δια-
βούλευσης και ανταλλαγής απόψεων µε τις εθνικές ρυθµι-
στικές αρχές και τις εθνικές αρχές ανταγωνισµού,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΣΥΣΤΑΣΗ:

1. Κατά τον καθορισµό των σχετικών αγορών σύµφωνα µε το
άρθρο 15 παράγραφος 3 της οδηγίας 2002/21/ΕΚ, οι εθνικές
ρυθµιστικές αρχές καλούνται να προβαίνουν σε ανάλυση των
αγορών προϊόντων και υπηρεσιών που προσδιορίζονται στο
παράρτηµα.

2. Η παρούσα σύσταση απευθύνεται στα κράτη µέλη.

Βρυξέλλες, 11 Φεβρουαρίου 2003.

Για την Επιτροπή

Erkki LIIKANEN

Μέλος της Επιτροπής
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Επίπεδο λιανικής

1. Πρόσβαση στο δηµόσιο τηλεφωνικό δίκτυο σε σταθερή θέση για οικιακούς πελάτες.

2. Πρόσβαση στο δηµόσιο τηλεφωνικό δίκτυο σε σταθερή θέση για µη οικιακούς πελάτες.

3. ∆ηµοσίως διαθέσιµες τοπικές ή/και εθνικές τηλεφωνικές υπηρεσίες που παρέχονται σε σταθερή θέση για οικιακούς πελάτες.

4. ∆ηµοσίως διαθέσιµες διεθνείς τηλεφωνικές υπηρεσίες που παρέχονται σε σταθερή θέση για οικιακούς πελάτες.

5. ∆ηµοσίως διαθέσιµες τοπικές ή/και εθνικές τηλεφωνικές υπηρεσίες που παρέχονται σε σταθερή θέση για µη οικιακούς
πελάτες.

6. ∆ηµοσίως διαθέσιµες διεθνείς τηλεφωνικές υπηρεσίες που παρέχονται σε σταθερή θέση για µη οικιακούς πελάτες.

Οι έξι αυτές αγορές ορίζονται για τους σκοπούς της ανάλυσης σε σχέση µε το άρθρο 17 της οδηγίας για την καθολική υπη-
ρεσία.

Σε συνδυασµό, οι αγορές 1 έως 6 αντιστοιχούν «στην παροχή σύνδεσης και χρήση των δηµόσιων τηλεφωνικών δικτύων σε
σταθερές θέσεις» που αναφέρεται στο παράρτηµα Ι σηµείο 1 της οδηγίας πλαίσιο. Η συνδυασµένη αυτή αγορά αναφέρεται
επίσης στο άρθρο 19 της οδηγίας για την καθολική υπηρεσία (για την ενδεχόµενη υποχρέωση επιλογής φορέα ανά κλήση ή
επιλογής φορέα).

7. Η ελάχιστη δέσµη µισθωµένων γραµµών (που περιλαµβάνει τους προσδιορισµένους τύπους µισθωµένων γραµµών έως και
2 Mb/sec όπως αναφέρεται στο άρθρο 18 και στο παράρτηµα VII της οδηγίας για την καθολική υπηρεσία).

Η αγορά αυτή αναφέρεται στο παράρτηµα Ι σηµείο 1 της οδηγίας πλαίσιο σε σχέση µε το άρθρο 16 της οδηγίας για την
καθολική υπηρεσία («παροχή µισθωµένων γραµµών σε τελικούς χρήστες»).

Πρέπει να διενεργηθεί ανάλυση αγοράς για τους σκοπούς του άρθρου 18 της οδηγίας για την καθολική υπηρεσία η οποία
να καλύπτει τους ρυθµιστικούς ελέγχους για την παροχή της στοιχειώδους ελάχιστης δέσµης µισθωµένων γραµµών.

Επίπεδο χονδρικής

8. Προέλευση (εκκίνηση) κλήσεων στο δηµόσιο τηλεπικοινωνιακό δίκτυο που παρέχεται σε σταθερή θέση. Για τους σκοπούς
της παρούσας σύστασης, η προέλευση κλήσεων περιλαµβάνει τη µεταφορά τοπικών κλήσεων και οριοθετείται κατά τρόπο
που συµβαδίζει µε τα όρια για τις αγορές διαβίβασης κλήσεων και για τερµατισµό κλήσεων στο δηµόσιο τηλεφωνικό δίκτυο
που παρέχεται σε σταθερή θέση.

Η αγορά αυτή αντιστοιχεί σε εκείνη που αναφέρεται στο παράρτηµα Ι σηµείο 2 της οδηγίας πλαίσιο σε σχέση µε την οδηγία
97/33/EΚ («προέλευση κλήσεων στο σταθερό δηµόσιο τηλεφωνικό δίκτυο»).

9. Απόληξη (τερµατισµός) κλήσεων σε µεµονωµένα δηµόσια τηλεφωνικά δίκτυα που παρέχεται σε σταθερή θέση.

Για τους σκοπούς της παρούσας σύστασης, η απόληξη κλήσεων περιλαµβάνει τη µεταφορά τοπικών κλήσεων και οριοθετεί-
ται κατά τρόπο που συµβαδίζει µε τα όρια για τις αγορές προέλευσης κλήσεων και διαβίβασης κλήσεων στο δηµόσιο τηλε-
φωνικό δίκτυο που παρέχεται σε σταθερή θέση.

Η αγορά αυτή αντιστοιχεί σε εκείνη που αναφέρεται στο παράρτηµα I σηµείο 2 της οδηγίας πλαίσιο σε σχέση µε την οδηγία
97/33/EΚ («απόληξη κλήσης στο σταθερό δηµόσιο τηλεφωνικό δίκτυο»).

10. ∆ιαβιβαστικές υπηρεσίες στο δηµόσιο σταθερό τηλεφωνικό δίκτυο.

Για τους σκοπούς της παρούσας σύστασης, οι διαβιβαστικές υπηρεσίες θεωρείται ότι οριοθετούνται κατά τρόπο που συµ-
βαδίζει µε τα όρια για τις αγορές προέλευσης κλήσεων και τερµατισµού κλήσεων στο δηµόσιο τηλεφωνικό δίκτυο που
παρέχεται σε σταθερή θέση.

Η αγορά αυτή αντιστοιχεί σε εκείνη που αναφέρεται στο παράρτηµα I σηµείο 2 της οδηγίας πλαίσιο σε σχέση µε την οδηγία
97/33/EΚ («διαβιβαστικές υπηρεσίες στο σταθερό δηµόσιο τηλεφωνικό δίκτυο»).

11. Χονδρική παροχή αποδεσµοποιηµένης πρόσβασης (συµπεριλαµβανοµένης της από κοινού — µεριζόµενης — πρόσβασης) σε
µεταλλικούς βρόχους και υποβρόχους για το σκοπό της παροχής ευρυζωνικών και φωνητικών υπηρεσιών.

Η αγορά αυτά αντιστοιχεί σε εκείνη που αναφέρεται στο παράρτηµα I σηµείο 2 της οδηγίας πλαίσιο σε σχέση µε την οδηγία
97/33/EΚ και την οδηγία 98/10/EΚ («πρόσβαση στο σταθερό δηµόσιο τηλεφωνικό δίκτυο, συµπεριλαµβανοµένης της αδε-
σµοποίητης πρόσβασης στον τοπικό βρόχο») και σε εκείνη που αναφέρεται στο παράρτηµα Ι σηµείο 3 της οδηγίας πλαίσιο
σε σχέση µε τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2887/2000.

12. Χονδρική παροχή ευρυζωνικών υπηρεσιών.

Η εν λόγω αγορά καλύπτει πρόσβαση «δυφιορρεύµατος» που επιτρέπει την αµφίδροµη µετάδοση ευρυζωνικών δεδοµένων
καθώς και άλλη χονδρικά παρεχόµενη πρόσβαση µέσω άλλων υποδοµών, εάν και εφόσον παρέχονται ευκολίες αντίστοιχες
µε την πρόσβαση δυφιορρεύµατος, Περιλαµβάνει «δικτυακή πρόσβαση και ειδική δικτυακή πρόσβαση», που αναφέρονται
στο παράρτηµα Ι σηµείο 2 της οδηγίας πλαίσιο, δεν καλύπτει όµως την αγορά του σηµείου 11 παραπάνω, ούτε την αγορά
του σηµείου 18.
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13. Χονδρική παροχή τερµατικών τµηµάτων µισθωµένων γραµµών.

14. Χονδρική παροχή ζευκτικών τµηµάτων µισθωµένων γραµµών.

Η δέσµη αυτή αγορών χονδρικής (13 και 14) αντιστοιχεί σε εκείνες που αναφέρονται στο παράρτηµα Ι σηµείο 2 της οδη-
γίας πλαίσιο σε σχέση µε την οδηγία 97/33/EΚ και την οδηγία 98/10/EΚ («διασύνδεση µισθωµένων γραµµών»), καθώς και
σε εκείνες που αναφέρονται στο παράρτηµα Ι σηµείο 2 της οδηγίας πλαίσιο σε σχέση µε την οδηγία 92/44/EΟΚ («χονδρική
παροχή χωρητικότητας µισθωµένων γραµµών σε άλλους προµηθευτές δικτύων και υπηρεσιών ηλεκτρονικών επικοινωνιών»).

15. Πρόσβαση και προέλευση (εκκίνηση) κλήσεων στα δηµόσια δίκτυα κινητής τηλεφωνίας που αναφέρονται (χωριστά) στο
παράρτηµα I σηµείο 2 της οδηγίας πλαίσιο σε σχέση µε τις οδηγίες 97/33/EΚ και 98/10/EΚ.

16. Απόληξη φωνητικών κλήσεων σε µεµονωµένα δίκτυα κινητών επικοινωνιών.

Η αγορά αυτή αντιστοιχεί σε εκείνη που αναφέρεται στο παράρτηµα Ι σηµείο 2 της οδηγίας πλαίσιο σε σχέση µε την οδηγία
97/33/EΚ («απόληξη κλήσεων στα δηµόσια κινητά τηλεφωνικά δίκτυα»).

17. Η εθνική αγορά χονδρικής παροχής διεθνούς περιαγωγής σε δηµόσια δίκτυα κινητών επικοινωνιών.

Η αγορά αυτή αντιστοιχεί σε εκείνη που αναφέρεται στο παράρτηµα Ι σηµείο 4 της οδηγίας πλαίσιο.

18. Υπηρεσίες µετάδοσης ραδιοτηλεοπτικών εκποµπών και δίκτυα διανοµής ραδιοτηλεοπτικού περιεχοµένου σε τελικούς
χρήστες.

Σηµείωση:

Οι εθνικές ρυθµιστικές αρχές διαθέτουν διακριτική ευχέρεια — όσον αφορά την ανάλυση της αγοράς για «Συστήµατα υπό όρους πρόσβασης σε
υπηρεσίες ψηφιακών ραδιοτηλεοπτικών εκποµπών» σύµφωνα µε το άρθρο 6 παράγραφος 3 της οδηγίας για την πρόσβαση. Το εν λόγω άρθρο
προβλέπει ότι τα κράτη µέλη δύνανται να επιτρέπουν στις εθνικές ρυθµιστικές αρχές τους να επανεξετάζουν την αγορά συστηµάτων υπό όρους
πρόσβασης σε ψηφιακές ραδιοτηλεοπτικές υπηρεσίες, ανεξάρτητα από τον τρόπο µετάδοσης.
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